
การจราจร 交通案内

วธีิการเดนิทาง
移動手段

เวลาที่ใช้ในการเดนิทาง
所用時間

ค่าเดนิทาง
運賃

เงนิอิเล็กทรอนิกส์
電子
マネー

เดนิเท้า
徒歩

โดย รถแทก็ซี่
タクシー

โดย รถเมล์
バス

โดย รถไฟ
電車

โดย รถไฟ
ใต้ดนิ
地下鉄

รถรับส่ง
シャトルバス

รถเช่า
レンタカー

รถจักรยานเช่า
貸し自転車

แผนที่เส้นทางเดนิรถ
路線図

แผนที่
地図

ร้านและสถานที่ต่าง ๆ ใกล้โรงแรม ホテル周辺の店舗と施設

ธนาคาร
銀行

ตู้เอทเีอ็ม
現金
自動支払機

ที่แลกเงนิ
外貨
両替所

ป้อมตาํรวจ
交番

โรงพยาบาล
病院

ร้านขายยา
薬局

ไปรษณีย์
郵便局

สถานีรถไฟชนิคันเซน็
新幹線の駅

สถานีรถไฟ
駅

สถานีรถไฟใต้ดนิ
地下鉄の駅

สถานีขนส่ง (บ.ข.ส)
バスターミナル

ให้เช่ารถยนต์
レンタカー

ร้านกาแฟ
コーヒー
ショップ

ร้านแฮมเบอร์เกอร์
ハンバーガー
ショップ

ร้านอาหาร
レストラン

ร้านดื่มแบบญ่ีปุ่น
居酒屋

ร้านขายของฝาก
お土産屋

ซุปเปอร์มาเก็ต
スーパー

ร้านสะดวกซือ้
コンビニ

คาราโอเกะ
カラオケ

ข้อมูลเก่ียวกับการท่องเที่ยว 観光案内

วัด
寺

ศาลเจ้า
神社

พพิธิภณัฑ์
博物館

นํา้พุร้อน
温泉

พพิธิภณัฑ์ศิลปะ
美術館

พพิภิณัฑ์สัตว์นํา้
水族館

ห้างสรรพสินค้า
ショッピングモール

ศูนย์ข้อมูลการท่องเที่ยว
観光案内所

สถานที่สาํหรับเดนิป่า
ハイキングスポット

บริเวณริมชายหาด
海辺

บริเวณริมแม่นํา้
河辺

สวนสนุก
遊園地

สวนสาธารณะ
公園

สวน
庭園

สวนสัตว์
動物園

ช่ือสถานที่
施設名

ที่ตัง้
場所

เวลาทาํการ
営業時間

ค่าผ่านประตู
入場料
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ศาลเจ้า 神社

1) ประตูโทริอิ: โค้งคาํนับหน่ึงครัง้ 
鳥居： 一回お辞儀をして通ります。

2) การชาํระล้าง:ขชาํระล้างร่างกายด้วย 5 ขัน้ตอน
お清め： ５つの手順で自身を清めます。

3) อาคารสาํหรับสักการะ: มี 5 ขัน้ตอน
拝殿： ５つの手順で参拝します。

4) แผ่นเอมะ: แผ่นไม้ขนาดเล็กสาํหรับเขียนคําอธิษฐาน และ
แขวนไว้ที่น่ี ครับ(ค่ะ) 

絵馬： 小さな木製パネルです。
望みを書いてここに残していきます。

5) ที่ทาํการของศาลเจ้า: สามารถเส่ียงเซียมซีหรือซือ้
เคร่ืองรางได้ที่น่ี

社務所： おみくじ、お守りは
ここで手に入ります。

จาก ถงึ พอดี ประมาณ ใหญ่กว่า เล็กกว่า บวก ลบ

~から ~まで ～に・で 約 より大 より小 プラス マイナス

ใช่ ใช่  แต่มีเงื่อนไข อย่างไหนก็ได้ ไม่  แต่มีเงื่อนไข ไม่

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

เยนญ่ีปุ่น
円

ดอลลาร์
ドル

คน

人

อัน
個

ชัน้
階

เมตร
メートル

กิโล
キロ

ตาราง
กิโลเมตร
平米

กรัม
グラム

กิโลกรัม
キロ

องศา
温度

วัน
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

เวลา 時刻 ช่วงเช้า 午前 ช่วงบ่าย ิ午後 เร่ิม 開始 เสร็จ 終了
ยกเลกช่ัวคราว

中断

นาฬิกา 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

นาที 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

① ล้างมือซ้าย
左手

② ล้างมือขวา
右手

④ ล้างมือซ้าย
อีกครัง้
左手

③ บ้วนปาก
ด้วยมือซ้าย 
左手で口

⑤ ตัง้กระบวย
ให้นํา้ที่เหลือลง

มาตามที่จบั
柄

③ โค้งคาํนับ
สองครัง้
二礼

① โยนเหรียญ
ลงในกล่อง

お賽銭
④ ปรบมือ

สองครัง้
二拍手② ดงึเชือกส่ันกระดิ่งเพื่อให้

เทพเจ้าทราบว่า
มาที่ น่ีแล้ว

鈴

ประตศูกัดิ์สทิธ์ิในศาลเจ้า
神門

タ
イ

語
・

ภาษาไทย

อาคารหลกั 本殿

อาคารสําหรับสกัการะ  拝殿

ท่ีแขวนปา้ยเอมะ
絵馬所

ท่ีชําระล้างมือ
手水舎

ศาลาบวงสรวงเทพเจ้า
神楽殿

ท่ีทํากานของศาลเจ
授与所

อาคารคลงัสมบตัิ
宝物殿

รูปปัน้สงิโตเฝา้ศาลเจ้า 
狛犬

ประตโูทริอิ
鳥居
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⑤ โค้งคาํนับ
ครัง้เดียว
一礼



ต้องการอะไร ครับ(คะ) 何が必要ですか？

แพทย์/
โรงพยาบาล

医師・病院

ยา

医薬品

รถเขน็

車椅子

นํา้แขง็

氷

แพทย์/โรงพยาบาล 医師・病院

จะแนะนําแพทย์และโรงพยาบาลที่อยู่ใกล้เคียง ครับ(ค่ะ) 近隣の医師、病院をご案内します。

น่ีเป็นข้อมูลเก่ียวกับแพทย์และโรงพยาบาล ครับ(ค่ะ) これが医師と病院の情報です。

ต้องการจะให้เรียกรถแทก็ซี่ไหม ครับ(คะ) タクシーを呼びましょうか？

ครับ(ค่ะ) 
はい

ไม่ 

いい
え

ต้องการจะให้เรียกรถพยาบาลไหม ครับ(คะ) 救急車を呼びましょうか？
ครับ(ค่ะ) 
はい

ไม่ い
いえ

กรุณารอที่ล็อบบี ้ครับ(ค่ะ) ロビーでお待ちください。

ทางเราไม่ได้รับอนุญาตให้ยากับลูกค้า ครับ(ค่ะ) お客様に薬を渡すことは認められてお
りません。

ไม่สามารถเรียกแพทย์มาที่น่ี ครับ(ค่ะ) 
ทางโรงแรม ได้รับอนุญาตให้ทาํการปฐมพยาบาลเบือ้งต้นได้
เท่านัน้ ครับ(ค่ะ)

医師を呼ぶことはできません。

ケガの応急処置のみホテル内で認め
られています。

มีประกันการท่องเที่ยวไหม ครับ(คะ) 旅行保険に入っていますか？
มี
はい

ไม่
いいえ

ยา 医薬品

จะแนะนําร้านขายยาที่อยู่ใกล้เคียง ครับ(ค่ะ) 近隣の薬局をご案内します。

น่ีเป็นข้อมูลเก่ียวกับร้านขายยา ครับ(ค่ะ) これが薬局の情報です。

สามารถซือ้ยาประเภทที่ซือ้โดยไม่ต้องมีใบส่ังยาที่ร้านขายยานัน้
ได้ ครับ(ค่ะ)

処方箋不要の市販薬のみその薬局で
買えます。

กรุณาดูแลรักษา สุขภาพให้ดี ด้วยนะครับ(ค่ะ) お大事に。

รถเข็น  นํา้แข็ง  นํา้เปล่า และอ่ืนๆ 車椅子、氷、水．．．

รอสักครู่ ครับ(ค่ะ) 少しお待ちください。

รถเขน็มาแล้ว ครับ(ค่ะ) 車椅子が来ました。

เอาถุงนํา้แขง็มาให้ ครับ(ค่ะ) 袋一杯分の氷をお持ちしました。

เอานํา้ใส่แก้วมาให้ ครับ(ค่ะ) グラス一杯のお水をお持ちしました。

กรุณาดูแลรักษา สุขภาพให้ดี ด้วยนะครับ(ค่ะ) お大事に。

การเจบ็ป่วย・บาดเจบ็ 病気・けが
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6. มีอาการตัง้แต่เมื่อไร่ ครับ(คะ) 
いつ起こりましたか？

เม่ือสกัครู่นี ้ 今

30 นาทีท่ีแล้ว 30分前

1 ชัว่โมงท่ีแล้ว １時間前

( ) ชัว่โมงท่ีแล้ว ( )時間前

เม่ือวาน 昨⽇

2 วนัก่อน ２⽇前

（ ）วนัก่อน ( ) ⽇前

病気・けがSickness/Injury

Mouth

のど
Throat

前腕部

Hand/Finger

การเจบ็ป่วย・บาดเจบ็ 病気・けが

1. ใครมีอาการเจบ็ป่วย ครบั(คะ) 誰が困っていますか？

① ผม(ดิฉัน)

① 私

② คนท่ีมาด้วยกนั
② 同伴者

③ ลกู
③子供

④ เพ่ือน
④ 友達

⑤ ใครสกัคน
⑤ 誰か

2. มีอาการอะไรบา้ง ครับ(คะ) どんな具合ですか？

A บาดเจบ็ 怪我です B เจบ็ป่วย 病気です

① เจบ็/ปวด 痛い ⑧ หวัใจเต้นเรว็ 動悸がする

② เป็นไข้ 熱がある ⑨ รู้สึกชา しびれる

③ คล่ืนไส้ 吐き気がする ⑩ แขนหรือขาเป็นตะคริว 手足のけいれん

④ ท้องเสีย 下痢です ⑪ มีอาการชกักระตกุทัง้ร่างกาย 全身のけいれん

⑤ รู้สึกหนาว 寒い ⑫ ไม่รู้สึกตวั 意識がない

⑥ ไอ 咳が出る ⑬ มีเลือดออก 出血がある

⑦ เวียนหวั 目まいがする ⑭ มีอาการอ่ืน ๆ その他

3. บอ่ยแค่ไหม ครับ(คะ) 頻度は?

① ตลอดเวลา
① いつも

② บางที
② 時々

③ เมื่อขยบั
③ 動かすと

4. เจบ็/ปวจ ตรงไหม ครับ(คะ) 症状はどこですか？

Forearm

むね
อก

肩
บ่า/ไหล่

ひじ
ข้อศอก

背中
หลงั

足 เท้า
指 นิว้เท้า

耳 หู

はな จมกู

首 คอ

頭
หวั
⽬ 
ตา

口 ปาก

のど คอหอย

ふくらはぎ

タ
イ

語
・

ภาษาไทย

みぞおち
จดุใต้หน้าอก

すね
หน้าแข้ง

おなか
ท้อง

足首
ข้อเท้า

もも
ต้นขา

ひざ
เข่า

腕（ひじから上）
แขนสว่นบน

腕（ひじから下）
แขนสว่นล่าง

手首
ข้อมือ
手、指
มือ   นิว้

น่อง

腰
เอว

尻
สะโพก/
ก้น

5. เจบ็/ปวด ขนาดไหน ครับ(คะ) 
程度は？

นิดหน่อย 軽い

ทนได้ がまんできる

ปานกลาง 中程度の

รุนแรง 激しい

ทนไมไ่หว 耐えられない
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พยากรณ์ปริมาณนํา้ฝน 降水予測

10‐20 mm/h 20‐30 mm/h 30‐50 mm/h 50‐80 mm/h 80‐mm/h

พยากรณ์ลมแรง 暴風予測

10‐20 m/s 15‐20 m/s 20‐25 m/s 25‐30 m/s 30‐ m/s

การเตรียมพร้อมกับแผ่นดนิไหวและไฟไหม้ 地震や火事に備えて

กรุณาเชค็ทางหนีไฟล่วงหน้า ครับ(ค่ะ) 事前に避難通路をご確認ください。

กรุณาเชค็ตาํแหน่งไฟฉายสาํหรับกรณีฉุกเฉินล่วงหน้า ครับ(ค่ะ) 事前に非常時ライトの場所をご確認ください。

หน่วยวัดแรงส่ันสะเทอืนของแผ่นดนิไหวที่ญ่ีปุ่น 日本の震度スケール

1: บางคนในอาคารจะรู้สึกถงึการ
ส่ันไหว

2: คนในอาคารส่วนใหญ่จะรู้สึกถงึ
การส่ันไหว      คนที่กาํลังนอนหลับ
อยู่ก็อาจจะตื่นขึน้

3: บางคนที่กาํลังเดนิอยู่บนถนนจะ
รู้สึกถงึการส่ันไหว   คนที่กาํลังนอน
หลับอยู่ส่วนใหญ่จะตื่นขึน้

4: คนที่กาํลังเดนิอยู่บนถนนส่วน
ใหญ่จะรู้สึกถงึการส่ันไหว    คนที่
กาํลังนอนหลับอยู่ส่วนใหญ่จะตื่น
ขึน้

震度１： 建物内の何人か
が感じる程度の揺れ。

震度２： 建物内のほとん

どの人が感じる揺れ。寝
ている人も起きるかもしれ
ない。

震度３： 通りを歩いている

人の何人かが感じる程度
の揺れ。 寝ている人の
ほとんどが目を覚ます。

震度４： 通りを歩いている

ほとんど人が感じる揺れ。
寝ている人のほとんどが
目を覚ます。

Lower (โลเวอร์) 5： บางคนจะ
เร่ิมรู้สึกกลัวการส่ันไหว และ
อยากจะจับอะไรสักอย่างเพื่อ
ประคองตัว

Upper (อัพเปอร์) 5： คนส่วน
ใหญ่จะได้รับผลกระทบจากการส่ัน
ไหว
เช่น ยากที่จะยืนต่อ หากไม่จับอะไร

Lower(โลเวอร์) 6:  การส่ันไหว
รุนแรงถงึขนาดเดนิได้ยาก

Upper (อัพเปอร์) 6,7： ยากที่
จะลุกขึน้ และต้องคลานเพื่อขยับตัว

震度５弱： 揺れに恐怖を

感じる人もではじめ、バラ
ンスをとるのに何かにつ
かまりたいと感じる揺れ。

震度５強： ほとんどの人

がはっきりと揺れの影響
を受ける。例えば、何かに
つかまらずに歩くことが困
難になる。

震度６弱： 歩くことが困
難な揺れ。

震度６強、７： 立ち上がる

ことが難しく這って動くこと
が必要になる。
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โปรดอพยพ
避難してください

โปรดระวังความปลอดภัย
安全を確保ください

เกิดสึนามขิึน้  แต่ปลอดภยั ครับ
(ค่ะ)

กรุณาหนี (จาก) สึนาม ิและนํา้
ท่วม ครับ(ค่ะ)

กรุณาหนีทางประตูฉุกเฉิน ครับ
(ค่ะ)

เข้าไปหลบใต้โต๊ะเพื่อป้องกัน
ตัวเอง ครับ(ค่ะ)

津波が来ましたが、安全
です。

津波と洪水から逃げてく
ださい。

避難口から逃げてくださ
い。

机の下に入って、身を
守ってください。

ขออนุญาตวัดอุณหภมูิ
ร่างกาย ครับ(ค่ะ)

กรุณาล้างมือ ครับ(ค่ะ) กรุณาปรึกษาพนักงาน หาก
ไม่สบาย ครับ(ค่ะ)

กรุณาสวมหน้ากาก 
ครับ(ค่ะ) 

กรุณาเว้นระยะห่างกัน ครับ(ค่ะ)

検温します。 手を洗いましょう。 体調不良の時は従
業員に相談してくだ
さい。

マスクを着けて
ください。

お互いの間隔をあけて
ください。

โปรดระวัง ご注意ください

ไม่สามารถใช้รถไฟได้ ครับ
(ค่ะ)

ไม่สามารถใช้รถเมล์ได้ 
ครับ(ค่ะ)

ไม่สามารถใช้ลิฟท์ได้ ครับ
(ค่ะ)

ไม่สามารถใช้ห้องนํา้ได้ 
ครับ(ค่ะ) 

ไม่สามารถดื่มนํา้นีไ้ด้ ครับ
(ค่ะ)

電車は使えません。 バスは使えません。 エレベーターは使
えません 。

トイレは使えませ
ん。

この水は飲めませ
ん。

เกิดไฟไหม้ ครับ(ค่ะ) เกิดดนิถล่ม ครับ(ค่ะ)  กรุณาปฏบัิตติาม
คาํแนะนําของพนักงาน 
ครับ(ค่ะ)

เฟอร์นิเจอร์จะตกลง
มา ครับ(ค่ะ)

ห้ามรีบวิ่งออกจาก
อาคาร ครับ(ค่ะ)

ห้ามใช้วัตถุไวไฟ
อย่างเดด็ขาด ครับ
(ค่ะ)

火事です。 崖崩れが起き
ています。

従業員の指示
に従ってくださ
い。

家具が倒れま
す。

飛び出さない
でください。

火気厳禁です。
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วิธีการต่อรถและประเภทของสถานีรถไฟ 乗り換えと駅の種類

วธีิการต่อรถ
乗換の
種類

รถไฟสองสายสลับกันวิ่งบน
รางเดียวกัน
相互乗入れ

การต่อรถโดยไม่จาํเป็นต้อง
ออกจากช่องเสียบตั๋ว
改札内
乗換

การต่อรถโดยต้องออกจาก
ช่องเสียบตั๋ว
改札外
乗換

การต่อรถโดยเปล่ียน
สถานีรถไฟ
駅間
乗換

ประเภทของ
สถานีรถไฟ
駅の
種類

สถานีที่ขึน้รถ

乗車駅

สถานีที่ลงรถ

降車駅

สถานีต้นทาง

始発駅

สถานีปลายทาง

終着駅

ประเภทสายรถไฟและรถ 鉄道と列車の種類

JR (Japan Railways
Group): ในปี 1987  
องค์กร JNR (Japan 
National Railways)  
เปล่ียนมาเป็นบริษัทเอกชน 
และแบ่งออกเป็น 7 บริษัท 
รวมถงึ JR East และ JR 
West 
JR มีสายเส้นทางทั่วประเทศ
รวมถงึรถไฟชนิคันเซน็

เส้นทางรถไฟธรรมดา:
หมายถงึเส้นทางของ JR ทัง้หมด
ที่มีทั่วประเทศสาํหรับคนที่
เดนิทางไปทาํงานและ
นักท่องเที่ยว ยกเว้นรถไฟชนิคัน
เซน็

JR(JRグループ):
1987年に旧国
鉄（JNR）が、JR
東日本、JR西日
本等の7つの会

社に分割民営
化された。新幹
線を含む日本国
内すべてをカ
バーしている。

在来線：新幹線
以外のJR路線。

通勤や旅行者
のために日本国
中をカバーして
いる。

รถไฟชนิคันเซน็: เครือข่าย
เส้นทางรถไฟความเร็วสูง ที่
เช่ือมต่อเมืองใหญ่ต่าง ๆ ที่ญ่ีปุ่น 新幹線：日本の

主要都市を結ぶ
高速鉄道網。

รถไฟเอกชน: สายเส้นทางที่บริหารโดยบริษัทเอกชน
ส่วนใหญ่อยู่ในเมืองใหญ่ เช่น โตเกียว โอซากา และปริมณฑล

私鉄：民間会社によって運営され
る鉄道。主に東京、大阪などの大
都市とその周辺地域をカバーして
いる。

รถไฟใต้ดนิ: เส้นทางรถไฟใต้ดนิที่วิ่งผ่านใต้ดนิในเมืองใหญ่ซึ่ง
บริหารโดยบริษัทเอกชนหรือหน่วยงานในท้องถิ่น

地下鉄：都市の地下を通る鉄道。

民間会社あるいは地方公共団体
等によって運営されている。

１

２

１

２

a b c d

เร็วที่สุด
最短時間

วิธีเดนิทาง 1

手段1
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 2

手段2
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 3

手段3
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 4

手段4
ตาํแหน่งปัจจุบัน

現在地

จุดหมายปลายทาง
目的地

นาที (分) นาที (分) นาที (分) นาที (分)

การแนะนําทาง 経路案内

ต้องการจะไปไหน ครับ(คะ) どこに行きたいですか？

จะแนะนําเส้นทางเดนิรถ ครับ(ค่ะ) 経路をご案内します。

วธีิการ
เดนิทาง
手段

เจอาร์
ＪＲ

 สายเส้นทางของบริษัท
 รถไฟเอกชน

私鉄

รถเมล์
バス

รถแทก็ซี่
タクシー

เดนิเท้า
徒歩

A B C D EJR

ราคาถูกที่สุด
最安値

วิธีเดนิทาง 1

手段1
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 2

手段2
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 3

手段3
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 4

手段4
ตาํแหน่งปัจจุบัน

現在地

จุดหมายปลายทาง
目的地

นาที (分) นาที (分) นาที (分) นาที (分)
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JR Route Map (one section only) ＪＲ路線図 （一部）

Subway Route Map (one section only) 地下鉄路線図（一部）

Ueno

Ikebukuro

Shinjuku

Tokyo

Akihabara

Asakusa

Ochanomizu

Sendagi

Nezu

Korakuen
Kagurazaka

Waseda

Yotsuya

Seibu‐shinjuku

Kokuritsu‐kyogijo

Iidabashi

Ichigaya

Kudanshita

Hanzomon

Nagatacho
Nijubashimae
(Marunouchi)

Otemachi

Jimbocho

Suidobashi

Mitsukoshimae

Nihonbashi

Ningyocho

Bakuro
yokoyama

Kanda
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การแนะนําตั๋วรถไฟ 乗車券案内

ประเภทรถไฟ

列車の種類

รถไฟที่จอดทุกสถานี

各駅停車

รถไฟด่วน (express)

急行

รถไฟด่วนพเิศษ (super‐
express)
特急

รถไฟชนิคันเซน็

新幹線

ประเภทค่าโดยสาร

乗車券の種類

ตั๋วโดยสาร

運賃乗車券

ตั๋วที่น่ังจอง
座席指定券

ตั๋วที่น่ังรถไฟด่วนพเิศษ
特急券

ตั๋วรถไฟชนิคันเซน็
新幹線
乗車券

ตั๋วที่น่ังชัน้หน่ึง
グリーン券

ข้อมูลเก่ียวกับรถไฟ

列車情報

เวลาออก

出発時刻

เวลาถงึ (จุดหมายปลายทาง)

到着時刻

ช่ือรถไฟ

列車名

หมายเลขชานชาลา

ホーム番線

ข้อมูลเก่ียวกับที่น่ัง

座席情報

号車番号

หมายเลขขบวนรถ

座席番号

หมายเลขที่น่ัง

窓側

ที่น่ังตดิ
หน้าต่าง

通路側

ที่น่ังตดิ
ทางเดนิ

ตั๋วโดยสาร
乗車券

ตั๋วที่น่ังจอง
座席指定券

ตั๋วที่น่ังรถไฟด่วน
พเิศษ 特急券

ตั๋วรถไฟชนิคันเซน็
新幹線乗車券

ตั๋วที่น่ังชัน้หน่ึง
グリーン券

ราคารวม
合計金額

ผู้ใหญ่1คน
大人1名

เดก็1คน
子供１名

HIKARI 720
KODAMA 

507 1 2

21 3
1A 1B

พาสสาํหรับสายเส้นทางในญ่ีปุ่น (Japan Rail Pass) ジャパンレールパス การ์ดไอซีสาํหรับการคมนาคมสาธารณะ 交通系ＩＣカード

พาสพเิศษสาํหรับนักท่องเที่ยวต่างประเทศ   
ตั๋วพเิศษที่สามารถขึน้และลงรถได้ในเส้นทางของ
เจอาร์โดยไม่จาํกัดจาํนวนครัง้ (ยกเว้นชนิคันเซน็ช่ือ
Nozomi)   ต้องจองที่น่ัง เพื่อขึน้รถไฟชนิคันเซน็
หรือรถไฟด่วนพเิศษ
มี 2 ชนิด: พาสสาํหรับที่น่ังชัน้หน่ึงกับที่น่ังธรรมดา

  มีระยะเวลา 3 แบบ: สาํหรับ 7 วัน,  14 วัน,  21 วัน

訪日外国人旅行者を対象に、ＪＲグループ各社の路線
（「のぞみ」など一部新幹線を除く）を乗降り自由で利用
できる特別チケット。新幹線や特急の指定席利用の際
は事前の座席予約が必要。 グリーン車用、普通車用
の２種類、７，１４，２１日間の３種類ある。

บัตรสาํหรับขึน้รถไฟซึ่งออกโดยบริษัทเจอาร์ 
 สามารถใช้ชาํระเงนิอีเล็กทรอนิกส์ได้  
สามารถซือ้บัตรนีไ้ด้ที่สถานีโดยมีค่ามัดจาํบัตร 500 
เยนและเตมิเงนิได้   นอกจากใช้เพื่อขึน้รถไฟแล้ว ยัง

สามารถใช้ชาํระเงนิที่ร้านสะดวกซือ้ด้วย  เม่ือกลับไปประเทศสามารถคืนบัตร
และรับเงนิคืนได้

鉄道会社が発行する電子マネー機能付き乗車カード。
駅でデポジット５００円＋
電子マネー金額で購入可能。
電車以外にコンビニ等の支払いも
可能。帰国時に払い戻し可能。

รถไฟด่วนพเิศษ 特急
รถไฟด่วน 急行
รถไฟที่จอดทุก 各 駅
สถานี  停 車

วธีิการขึน้รถแทก็ซี่ タクシーの乗り方 วธีิการเช่ารถ レンタカーの借り方

① ในตัวเมือง: โบกแทก็ซี่ที่กาํลัง
ผ่านมา
市内： やってくる
タクシーに手を挙げる。

② โทรจองจากร้านอาหาร เป็นต้น  

レストラン等：

電話で予約。

ส่ิงจาํเป็น: ใบขับขี่ญ่ีปุ่นหรือใบขับขี่ระหว่างประเทศ   ถ้ามีเดก็อายุตํ่ากว่า 6 ปีขึน้
รถด้วย ต้องเช่าที่น่ังสําหรับเดก็ รถเช่าส่วนใหญ่มีระบบนําทางจพีเีอส (GPS) 
ตดิตัง้ไว้ แต่ในกรณีที่ไม่มีภาษาอังกฤษ สามารถใช้เบอร์โทรศัพท์ค้นหาตาํแหน่ง
ของจุดหมายปลายทางได้

必要なもの： 日本の免許証あるいは国際免許証。
6歳未満の子供が同乗する場合、
チャイルドシートもレンタル必須。
GPSナビは大抵装備されているが、
英語が使えない場合、
電話番号などで検索可能。

③ จากสถานีรถไฟ: ขึน้รถตรงจุด
จอดรับส่งผู้โดยสารแทก็ซี่

駅前： 乗り場から乗る。

④ ในเมืองใหญ่: จองแทก็ซี่ผ่าน
แอปพลิเคช่ันเรียกแทก็ซี่
大都市圏： タクシー
配車アプリを利用する。

การชาํระเงนิ: ชาํระด้วยเงนิสดหรือบัตรเครดติ
支払い：現金orクレジットカード
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แผนที่บริเวณด้านในของสถานีรถไฟ (ตัวอย่าง) 駅構内図（例）

1. ที่ทาํการของสถานีรถไฟ
駅事務所

2. เคร่ืองขายตั๋ว
券売所

3. ทางเข้าชานชาลา(ช่องเสียบตั๋ว)
改札口

4. ชานชาลา
プラットフォーム

5. สพานลอยข้ามชานชาลา
跨線橋

6. ทางเดนิใต้ดนิ
地下道

7. การต่อคิวขึน้รถ
整列乗車

8. ห้องนํา้
お手洗い

9. ตู้ล็อกเกอร์หยอดเหรียญ
コインロッカー

10. ป้ายรถเมล์
バス停

11． ที่ขึน้รถแทก็ซี่
タクシー乗場

12. บริเวณหน้าสถานีรถไฟ
駅前

วธีิการขึน้รถเมล์ バスの乗り方

การชาํระตอนขึน้รถ 先払い การชาํระตอนจะลงจากรถ 後払い

1. ขึน้รถทางประตูด้านหน้า
2. ชาํระค่าโดยสารด้วยการ์ด

ไอซีหรือเงนิสดโดยหยอดเหรียญ
  ลงในกล่องรับค่าโดยสารที่ตดิ

  ตัง้อยู่ ข้างๆ คนขับรถ
3. ลงรถทางประตูด้านหลัง

1. ขึน้รถทางประตูด้านหลัง
2. รับบัตรหมายเลขเพื่อแสดงจุดที่

  ขึน้รถหรือทาบการ์ดไอซีลงบน
  เคร่ืองอ่านการ์ด

3. ชาํระค่าโดยสารในตามจาํนวนที่ 
     แสดงบนป้าย โดยนําเงนิสดและ
     บัตรหมายเลขใส่ลงในกล่องรับค่า
     โดยสารหรือทาบการ์ดไอซีลงบน
     เคร่ืองอ่านการ์ด
4. ลงรถทางประตูด้านหน้า

１．前扉から乗車。
２．ドライバ横の運賃収受

機に現金あるいはＩＣ
カードで均一運賃を支
払い。

３．後ろ扉から降車

１．後ろ扉から乗車。
２．乗車停留場を示すた

めに整理券を取るか、
ＩＣカードをタッチ。

３．整理券と一緒に運賃
表示板の金額を現金
払い、あるいはICカー
ドをタッチ

４．前扉から降車。

ค่าโดยสารทั่วกัน
均一運賃

￥210

0        1        2

3         4        5 
220 190 160
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2. ทําหายท่ีไหนครับ(คะ)      どこでなくしましたか？

ห้องพกั
客室

ห้องนํา้ในห้องพกั
客室内
洗面所

บนโต๊ะในห้องพกั
デスクの上

ตรงข้างๆ เตียง
ベッドサイド

ตู้เก็บเสือ้ผ้าในห้องพกั
部屋の
クローゼット

ล็อบบี ้
ロビー

ห้องอาบนํา้
洗面所

ห้องอาหาร
食堂

ร้านกาแฟ
カフェ

ที่ใดที่หน่ึงในโรงแรม
ホテル内
のどこか

รถแทก็ซี่
タクシー

รถเมล์
バス

รถไฟ
電車

สถานที่ท่องเที่ยว
観光施設

ของหาย 忘れ物、落とし物

1. ทําอะไรหายหรือ ครับ(คะ)       何をなくしましたか？

กระเป๋าสตางค์
財布

บัตรเครดติ
クレジットカード

หนังสือเดนิทาง
パスポート

กระเป๋า
バッグ

สมาร์ทโฟน
スマート
ホン

กล้อง
カメラ

ที่ชาร์จ
充電器

เสือ้ผ้า
衣類

หนังสือ
本

ตั๋ว
チケット

ร่ม
傘

ของฝาก
お土産

กระดาษสาํหรับจด
メモ

คอมพวิเตอร์
PC 
パソコン

กุญแจ
鍵

3. สีอะไร ครับ(คะ)      何色ですか？

สี
色

ขาว
白

ดาํ
黒

แดง
赤

นํา้เงนิ
青

เหลือง
黄

เขียว
緑

ส้ม
オレンジ

ชมพู
ピンク

ม่วง
紫

หลังการค้นหา 捜索後

หาเจอแล้ว ครับ(ค่ะ)
見つかりました。

หาไม่เจอครับ(ค่ะ)
見つかりませんでした。

การแลกเงนิ(เงนิตราต่างประเทศ) 外貨両替

สามารถแลกเงนิที่เคร่ืองแลกเงนิได้ ครับ(ค่ะ) 外貨両替は両替機で行えます。

ต้องการจะแลกก่ีดอลลาร์ ครับ(ค่ะ) 何ドル交換しますか？

น่ีเป็นอัตราแลกเปล่ียน และจาํนวนเงนิเป็นเยน(ญ่ีปุ่น) ครับ(ค่ะ) これが、交換レートで、日本円の金額です。

จะให้เงนิเยน(ญ่ีปุ่น) ครับ(ค่ะ) 日本円をお渡しします。

タ
イ

語
・

ภา
ษา

ไท
ย

タ
イ

語
・

ภา
ษา

ไท
ย

26



度量衡換算早⾒表 Easy weight and distance conversion chart

Number Japanese 日本語 English 英語

1 Ichi 一 ‐ One ‐

10 Ju 十 ‐ Ten ‐

100 Hyaku 百 ‐ One hundred ‐

1,000 Sen 千 ‐ One Thousand

10,000 Ichi‐man 一 万 Ten Thousand

100,000 Ju‐man 十 万 One hundred Thousand

1,000,000 Hyaku‐man 百 万 One Million

10,000,000 Sen‐man 千 万 Ten Million

100,000,000 Ichi‐Oku 一 億 One hundred Million

1,000,000,000 Ju‐oku 十 億 One Billion

10,000,000,000 Hyaku‐oku 百 億 Ten Billion

100,000,000,000 Sen‐oku 千 億 One hundred Billion

Number 数

1 Ichi 一

2 Ni 二

3 San 三

4 Shi 四

5 Go 五

6 Roku 六

7 Nana 七

8 Hachi 八

9 Kyu 九

10 Ju 十

20 Ni‐ju 二十

30 San‐ju 三十

shoes size(US)/ 靴のサイズ(米国)

簡易換算式
℉≒℃x2+30

27



Calendar カレンダー

Western years 西暦 Japanese years 和暦

1868‐1912 Meiji 1‐45 明治

1912‐1926 Taisho 1‐15 大正

1926‐1989 Showa 1‐64 昭和

1989‐2019 Heisei 1‐31 平成

2019‐ Reiwa 1‐ 令和

Zodiac 干支

2020
Mouse
子

2024
Dragon
辰

2028
Monkey
申

2021
Ox
丑

2025
Snake
巳

2029
Rooster
酉

2022
Tiger
寅

2026
Horse
午

2030
Dog
戌

2023
Rabbit
卯

2027
Sheep
未

2031
Boar
亥

Spring
春

Summer
夏

Autumn
秋

Winter
冬

January
１月

February
２月

March
３月

April
４月

May
５月

July
７月

June
６月

August
８月

September
９月

October 
10月

November
11月

December
12月

May 5 
Children’s Day
こどもの日

July 7
Star Festival
七夕

November 15
“Seven‐Five‐Three” 
Growing‐up 
Celebration
七五三

January 1
New Year’s  Day
正月

February 3
“Setsu‐bun” 
Spring Festival
節分

March 3
Dolls’  Festival
ひな祭り

The Seasons
季節の表現

出版 観光庁 2020年
コピーを取ってご自由にお使いください。

その際は、出典を記載くださいますようお願い
いたします。
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